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          &      flywheel Holding tool set

Fiesta/Courier, Focus, Focus C-Max, Galaxy, Mondeo, S-Max, 

Tourneo Connect, Transit Connect

1.8TDdi/TDCi  ............ BHDB, BHPA, C9DA, C9DB, C9DC, F9DA, F9DB, FFBA, FFDA, FFWA, 

 HPCA, HPCB, KKDA, P7PA, P9PA, QYBA, QYWA, R2PA, R3PA, RTN, RTQ, RTP, RWPA

2.0TDCi  ....................... AZWA, G6DA, G6DB, G6DC, QXWA

1.6Ti-VCT  .................... HXDA

flywheel Holding tool set
Used to ”lock” flywheel (at starter motor position) for maintaining crankshaft in timing position or counter-holding crankshaft when 
removing / installing crankshaft pulley during belt replacement.

ensemble d’outils pour blocage pour volant moteur
Utilisé pour ”verrouiller” le volant moteur (en position de démarrage moteur) pour maintenir le vilebrequin en position de calage ou pour 
contre-bloquer le vilebrequin lors de la dépose / l’installation de la poulie de vilebrequin lors du remplacement de la courroie.

schwungrad-ausrichtungswerkzeuge-satz
Dient zum ”Sperren” des Schwungrads (beim Startmotor) bei der Wartung, um die Kurbelwelle in Position zu bringen oder zum 
Gegenhalten der Kurbelwelle bei der Entfernung / Installation des Schwungrades während des Austausch des Antriebsriemens.

Blokkeergereedschapset vliegwiel
Wordt gebruikt om het vliegwiel te ”vergrendelen” (in de startmotorstand) om de krukas in de ontstekingsstand te houden of de 
krukas tegen te houden bij het demonteren/monteren van de krukaspoelie tijdens het vervangen van de riem.

Juego de herramientas para la sujeción del volante
Utilizadas para ”bloquear” el volante (en la posición del motor de arranque) para mantener el cigüeñal en su posición de sincronización o 
sujetar por la parte posterior el cigüeñal cuando se instala/extrae la polea del mismo durante la sustitución de la correa.

set di strumenti di fissaggio del volano
Consente di ”bloccare” il volano (nella posizione del motorino di avviamento) per mantenere l’albero motore nella posizione di fase o per 
controbloccare l’albero motore durante la rimozione/installazione della puleggia dell’albero motore durante la sostituzione della cinghia.

conjunto de ferramentas de retenção do volante
Utilizado para ”bloquear” o volante (na posição do motor de arranque) e manter a cambota na posição da correia de distribuição ou 
segurar a cambota quando estiver a remover/instalar a polia da cambota durante a substituição da correia.

Vauhtipyörän lukitussarja
Työkalulla lukitaan vauhtipyörä (käynnistysmoottorin aukosta) kampiakselin pitämiseksi ajoituskohdassa tai pidettäessä vastaan, kun 
irrotetaan/asennetaan kampiakselin hihnapyörää hihnanvaihdon yhteydessä.

svänghjulshållare
Används för att ”låsa” svänghjulet (vid startmotorn) så att vevaxeln stannar i tändningsläget, eller för att hålla emot vevaxeln vid 
demontering/montering av vevaxelremskivan vid rembyte.

Zestaw narzędzi do przytrzymywania koła zamachowego
Używany do ”blokowania” koła zamachowego (w położeniu rozruchu) w celu utrzymania wału korbowego w położeniu rozrządu lub 
do przytrzymania wału korbowego w przypadku demontażu/montażu koła pasowego wału korbowego podczas wymiany paska.

lendítőkerék tartószerszám készlet
A lendítőkerék ”rögzítésére” szolgál (az indítómotor helyén) a forgattyústengely-helyzet rögzítésére vagy a forgattyús tengelyen 
ellentartásra a forgattyústengely-szíjtárcsa le- és felszerelésekor a szíjcsere alkalmával.
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